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1. kapitel

En spændende opgave.


Jan sad sammen med vennerne Erling og Carl udenfor det hyggelige klubhus i Hellerup lystbådehavn. De nød det smukke solskinsvejr i fulde drag og morede sig over de frække gråspurve, som ganske ugenert hoppede rundt på småbordene for at samle lidt efterladte kagekrummer. Tilstedeværelsen af mennesker generede ikke „luftens gadedrenge“,

De tre drenge sad lidt halvdovent og døsede over deres eftermiddagskaffe. Samtidig håbede de på, at det snart ville friske en smule op, for de var allesammen parat til at stikke til søs med deres båd „Rex“, som lå fortøjet i havnen. Et krydstogt til Smålandshavet havde længe været planlagt, men afsejlingen var blevet forsinket på grund af den spændende affære i Magasin Dupont.a)

Erling satte det sidste stykke sandkage til livs og vendte sig derefter mod Jan:

— Kære skipper … det kan ikke nægtes, at der er smukt og fredfyldt på denne plet … men jeg kunne nu godt tænke mig, at vi snart kom afsted herfra …

Jan nikkede lidt mistrøstigt:

— Det kunne vi alle tre tænke os, Tykke … men kender du både, der kan sejle i vindstille?

Henne fra klubhuset lød der pludselig en stemme:

— Det frisker op hen mod aften, drenge, så I skal såmænd ikke hænge med næbbet.

Den talende var „hovmester“ Andersen, lederen af sejlklubbens lille, hyggelige restaurant. Han havde kendt Jan og Erling lige fra den første dag, da de begyndte som juniorer i Hellerup sejlklub, og efter sit eget udsagn havde han altid haft den største fortjeneste ved at levere kager, sodavand og chocolade til Erling Krag! Han påstod, at Erling i den henseende var en lige så stor kunde som klubbens øvrige medlemmer tilsammen.

En lille, lyshåret fyr pressede sig pludselig ud forbi hovmesteren, og Erling råbte forbavset:

— Næh, må jeg nu be’ om mine himmelblå underbukser! Dèr har vi minsandten vor ven „Splint“ i egen høje person …

— Davs! hilste den lille Jesper fornøjet. — Nå, her sidder I nok rigtig og hygger jer.

— Indtil dette øjeblik har vi hygget os, lille Splint, nikkede Erling med påtagen dyster mine. — Hyggen plejer altid at forsvinde, når du dukker op i landskabet.

Jesper kendte sin gemytlige, tykke klassekammerat tilstrækkeligt, så han tog ikke ordene højtideligt. Med en lidt besynderlig iver vendte han sig mod Jan:

— Du, Jan … kan I ikke have mig med på turen?

Jan blev lidt overrasket, men svarede smilende:

— Jah, jeg ved snart ikke, Splint … det er ikke for at være ugæstfri … men „Rex“ er jo ikke ligefrem en luksusyacht med ubegrænset plads.

— Jeg fylder jo ikke så meget …

Erling nikkede venligt:

— Du har ret, Splint. Jeg nåede ikke at få min køjesæk fyldt helt op, så du kan såmænd godt sove øverst i den. Sådan en lille myre gør jo hverken fra eller til …

— Den er fin, Tykke, nikkede Jesper ivrigt. — Så kan jeg give dig et nap med den daglige madlavning … ligesom oppe ved Esrom sø …

Erling slog hænderne sammen i komisk fortvivlelse:

— Åh, Splint … mind mig ikke om den uhyggelige tid! Jeg betvivler ikke, at du har mange og fortræffelige egenskaber, men kokkedreng bliver du aldrig, kære ven. En rigtig kokkedreng skal gerne kunne se forskel på hvedemel og flormelis. Man kan ikke bage franskbrød af flormelis, og du kan …

— Hold nu op, Tykke! afbrød Jan smilende — og vendte sig derefter mod Jesper:

— Hvorfor vil du så gerne med, Splint?



Jesper ville ikke rigtig ud med svaret:

— Nåh … det skal jeg fortælle dig, når … æh … når vi kommer til Vordingborg.

— Hvorfor ikke nu?

— Næh … nej … helst ikke …

Erling betragtede sin lille ven med mistænksomme øjne og sagde truende:

— Instinktet siger mig, at du har luskerier for, lille Splint … men hvis det er tilfældet, skal jeg riste dig over en sagte ild, og jeg skal bagefter lade Carl hugge dig til plukfisk … ikke sandt, Carl?

— Det er hørt! grinede stærke Carl og spillede med sine muskler.

Lille Jesper lod sig dog ikke skræmme af de frygtelige trusler, for han kendte ikke blot Erling, men også den skikkelige, godmodige Carl, som næppe nænnede at slå en flue ihjel, og kun gjorde brug af sine mange kræfter, når det kneb for hans venner.

Den endelige aftale blev, at Jesper skulle med på turen, og nogle timer senere stillede han nede ved „Rex“ med sit lejrudstyr. Vinden var begyndt at friske lidt op, så drengenes humør var højt. På taget af den lille kahyt lå „Boy“ og slikkede solskin. Den prægtige politihund havde fået lov til at komme med på den spændende tur. Jan mente, den skulle belønnes for det fine stykke arbejde, den havde udført i Dupont-mysteriet. Boy havde tidligere været med på adskillige sejlture, og den befandt sig altid glimrende ved det. Den kendte ikke til søsyge eller andre kvaler, der kan være forbundne med en sejltur …

Den nordvestlige vind gav båden en ganske god fart, og Jan sad ved roret, da den strøg ned langs Amagers kyst og fortsatte ud over Køge bugt. Hen mod solnedgang var den ud for Stevns klint.

Drengene måtte beundre klinten, der tog sig imponerende ud her fra havet — ikke på grund af højden, men på grund af bredden og drøjden i dette jættebjerg, som er bygget op i to etager: underst det hvidgule skrivekridt og øverst limstenen, som luftens indvirkning har gjort grålig. Højt hævet over havet lå fyrtårnet, der om natten skulle vejlede de søfarende, og noget sydligere den berømte Højerup kirke.

Kirken lå svøbt i solnedgangens gyldne skær, og den alvidende Erling måtte fortælle lidt om den:



For mange hundrede,år siden kom en sømand i havsnød ud for Stevns klint. Han bad til Gud og lovede at bygge en kirke, hvis han kom frelst i land. Gud bønhørte ham, men sømanden byggede kirken så yderligt, at havet underminerede grunden. Alligevel holdt den stand i mindst et halvt årtusinde, fordi den hver julenat flyttede sig et hanefjed længere ind i landet. Men naturen skulle dog gøre det gamle sagn til skamme. Havet åd stadig af det bløde kridt, og i 1910 stod kirken så yderligt på klinten, at den måtte lukkes og en ny bygges længere inde i landet. Dele af kirkegården styrtede først i havet, og i 1928 gik kirkens kor samme vej. Under bulder og brag skred murmasser, træer og gamle ligkister i havet, hvor der dannede sig en hel lille halvø. Det var mærkeligt at tænke på, at man endnu for omkring 40 år siden afholdt gudstjeneste i den kirke …

En times tid efter solnedgang gled „Rex“ ind i Rødvigs lille havn og lagde til. Jan kom til at tænke på den store fare, han det foregående år havde været udsat for her i havnenb). Erling havde vist ikke været mange sure sild værd, da han sad låset inde i viktualiekælderen på Fuglebakken!

Drengene gik en lille tur i den smukke badeby, og der var mange sommergæster på gaden. I sin tid blev Rødvig havn bygget som udskibningshavn for kridtsten fra Stevns klint, men efterhånden havde ikke mindst københavnerne opdaget stedets skønhed. Et utal af pensionater skød op, og Rødvig kro blev en af de mest søgte i landet.

Erling havde svært ved at passere kroen. Han stoppede op og greb Jan i armen:

— Kære skipper … jeg føler pludselig trang til en virkelig god æblekage, og jeg har ladet mig fortælle …

— … at den er særlig god på Rødvig kro, fortsatte Jan smilende. — Næh, den går ikke, Tykke! Hvis du først kommer i gang med æblekagen, bliver det langt over borgerlig sengetid …

— Jeg gi’r! afbrød Erling med en flot håndbevægelse. — Kom nu bare med, gutter!

Men Jan var ubønhørlig, og en halv time senere var drengene tilbage i „Rex“, hvor traktementet kom til at bestå af the og rigtige beskøjter med orangemarmelade. Selv Erling måtte indrømme, at det var ganske hyggeligt at sidde her i den lune sommeraften, mens badegæsterne gik deres sidste tur på molen, og harmonikaspillet lød ovre fra den lille, svenske damper, der lossede træ.

Carl var sikkert den, der nød det mest, og han udbrød pludselig med stor overbevisning:

— Det er vel nok morderlig pænt af jer, at I vil have mig med på sådan en dejlig tur …

— Sludder, Carl! afbrød Jan smilende. — Det er tværtimod pænt af dig, at du ville med på turen. Man ved jo aldrig, hvad man kan komme ud for, og du har jo ofte haft brug for dine solide næver …

— Kommer vi til Vordingborg i morgen? spurgte Jesper interesseret.

Jan nikkede:

— Jah … hvis vejrguderne ellers vil arte sig nogenlunde vel …

Erling brød mistroisk ind:

— Du er nok svært forhippet på at nå til den by … hvad, lille Splint? Jeg har en lumsk mistanke om, at du lusker med eet eller andet … men du ved, hvad Carl og jeg har lovet dig! Hvis du laver numre, vil vor gamle, hæderkronede skole aldrig få lov til at se dig mere …

— Den ulykke ville næppe være så stor, mente Jesper.

— Fornuftigt talt, nikkede Erling anerkendende. — Du er altid rap til at bruge munden … undtagen, når du bliver hørt i lektierne! Lad mig få et par beskøjter til …

Jan lo:

— Du er også rap til at bruge munden, Tykke … når der er lækkerier i farvandet!

Da klokken var ti tørnede drengene ind, mens Boy hyggede sig ude på dækket i en lun krog. Når den holdt vagt, kunne man være dødsens sikker på, at man ikke kom ud for ubehagelige overraskelser …

Næste morgen ved 6-tiden purrede Jan sine tre kammerater ud, og lidt efter gik det i fuld fart ud mod stranden. En rask svømmetur på et kvarters tid kvikkede godt op, og bagefter blev Jesper sendt afsted efter-lidt fersk vand, så de alle kunne få børstet tænder. Så smagte morgenmåltidet vel nok herligt! Selv under de primitive forhold var Erling en sand mesterkok, der forstod at fremtrylle de mest velsmagende ting. Han havde allerede „adopteret“ lille Jesper som kokkedreng, men ventede sig dog ikke større hjælp fra den side. Jesper havde tidligere bevist, at hans evner just ikke rakte til kokkegerningen … men naturligvis kunne han altid være god nok, når der skulle hentes vand, vareforsyninger eller kvas til bålet!

Ved 8-tiden stod „Rex“ ud gennem Rødvigs havneløb og stod sydover Fakse bugt mod Møen. Vinden var frisket yderligere op, og båden skød god fart med Jan ved roret. Sejladsen fortsatte ind gennem Stege bugt og Ulvsund — en ualmindelig smuk tur mellem øerne og de smukke skove inde på Sjællands sydligste kyst. Ved middagstid gled „Rex“ ind i Vordingborgs havn.

Erling vendte sig smilende mod Jesper:

— Så, lille Splint, nu er vi i Vordingborg … og lad os så høre, hvad sagen drejer sig om!

Jesper rystede imidlertid blot på hovedet og svarede:

— Næh, vi skal først tale med min onkel …

— Din onkel?

— Ja, han har en villa i udkanten af byen, og ham skal vi ned til. Jeg kan love dig for, Tykke, at du nok skal, få en god frokost …

— Det lyder tiltalende, nikkede Erling anerkendende. — Hvis frokosten en god, skal du få tilgivelse for mange synder, lille Splint.

— Det håber jeg bestemt også! erklærede Jesper med varme i stemmen — og så tilføjede han med et drillende smil: — Det kan jo være, at jeg netop får brug for din tilgivelse, Erling!

Erling vendte sig mod Carl:

— Mon vi ikke for en sikkerheds skyld skulle smadre den lille myre med det samme?

— For min skyld gerne, grinede Carl og begyndte at smøge ærmerne op.

Jan havde i mellemtiden fået båden godt ind i den gamle, hyggelige havn, hvor kun de mindre fartøjer havde mulighed for at klare sig på grund af den ringe vanddybde. Han vidste, at den nye havn ved Madsnedsund kunne tage langt større skibe, men „Rex“ hørte jo ikke til de fremtrædende i så henseende …

Med Boy i hælene travede de fire drenge op gennem byen. Højt over byens tage hævede „Gåsetårnet“ sin massive murcylinder, og Erling pegede smilende på det:



— Nå, det står der da endnu, Splint. Jeg troede ellers, det var blevet stjålet, og at du nu ville lokke Jan på tyvejagt. Ved du for resten, hvem der byggede den første borg her på stedet?

— Ja, naturligvis, svarede Jesper overlegent. — Det var Valdemar Atterdag.

Erling rystede bekymret på hovedet:

— Du ender aldrig som professor i historie, lille Splint. Den første borg blev bygget af Valdemar den Store. Han og Absalon samlede som regel ledingsflåderne i farvandet her omkring, når der skulle kriges mod venderne. Det var derimod Valdemar Atterdag, der byggede „Gåsetårnet“, som i dag er Danmarks bedst bevarede, middelalderlige fæstningstårn …

Jesper så en smule beskæmmet ud, men Carl udbrød beundrende:

— Du er vel nok skrap til den slags ting, Erling. Var der ikke også noget om en forgyldt gås?

Erling nikkede:

— Jo, det siges, at Valdemar Atterdag anbragte en forgyldt gås øverst på tårnet for at håne hansestæderne … men noget historisk bevis for det har man ikke. Skønt byen Vordingborg kun var af beskedent omfang, blev den dog gennem længere tid i middelalderen regnet for en af landets vigtigste byer. Hvilken konge døde på Vordingborg, Splint?

— Valdemar Atterdag, foreslog Jesper forsigtigt.

Erling rystede opgivende på hovedet:

— Du er svært begejstret for ham, lille ven. Næh, han døde oppe på Gurre slot, mens både Valdemar den Store og Valdemar Sejr døde på Vordingborg. Husk det nu, Splint, hvis det skulle komme på tale i historietimen …

Jan havde længe lyttet i tavshed til Erlings historiske udredning. Nu brød han leende ind:

— Det er vældig interessant, Tykke … men jeg er mere interesseret i at vide, hvad Splinten vil have os til at gøre her i Vordingborg. Nu er vi her jo … så frem med sproget, Splint!

Jesper, der var blevet sat så grundigt til vægs af Erling, skævede lidt ondskabsfuldt over til sin tykke ven og svarede:

— Jah, jeg ville ikke sige noget, før vi var hernede, for Erling stritter jo altid imod, hvis der dukker spændende „kriminalgåder“ op … og jeg ville ikke risikere, at han spændte ben for planen …



— Elendige, lille myre! afbrød Erling truende. — Vil du nu sige, at vi skal have ferien spoleret igen?

Jesper nikkede triumferende:

— Jeg ved, at Jan ikke kan sige nej til den opgave … for den er smadder-spændende!

Erling stønnede af fortvivlelse.




2. kapitel

Det mystiske tyveri.

Jespers onkel og tante boede i en herskabelig villa i byens udkant, og drengene fik en udmærket modtagelse. Der kunne ikke være tvivl om, at rentier Berg var en meget velhavende mand, men pengene var åbenbart ikke steget ham til hovedet, for han var ualmindelig jævn og ligefrem. Jan blev dog straks klar over, at hr. Berg prøvede på at skjule sin nervøsitet … så nu kom der sikkert snart noget spændende!
Tilsyneladende havde Jesper i forvejen forklaret sin onkel en del, for mens frokostbordet blev dækket, gik Berg lige til sagen og henvendte sig direkte til Jan:
— Ja, min nevø har jo forklaret en del om dig, Jan … og … måske kan du hjælpe mig ud af en stor knibe …
— Nåh … begyndte Jan lidt tøvende.
Men Berg slog affærdigende ud med hånden:
— Lad os blot springe al beskedenhed over, Jan. Måske kan du hjælpe mig og måske ikke.
— Hvad drejer det sig om? spurgte Jan forsigtigt.
Berg sad lidt og kikkede rundt på drengene. Så svarede han:
— Jeg er sikker på, at jeg kan stole på jer allesammen, drenge, så derfor må I hellere høre hele historien. Omkring fem kilometer her fra byen begynder Knudshoved Odde, en lang, smal tange, der strækker sig cirka femten kilometer ud i Smålandshavet. Ude midtvejs på odden ligger der en lille skov, og lige i nærheden har jeg et sommerhus. En dag, da jeg spadserede i skoven, stødte min fod mod noget klingende, og da jeg samlede det op, blev jeg svært overrasket … for det var en tung, snoet guldring med de smukkeste ornamenter!
— Danefæ? foreslog Erling stilfærdigt.

Berg nikkede lidt overrasket:
— Ja, netop! Da jeg havde renset smykket for jord, blev jeg snart klar over, at det drejede sig om et meget gammelt stykke guldsmedearbejde … måske fra samme tid som de berømte guldhorn, der blev fundet i Sønderjylland …
Han vendte sig smilende mod Erling:
— Ja, du kender jo tilsyneladende noget til „Danefæ“? Ved du også, hvad ordet betyder?
Erling nikkede med klædelig beskedenhed:
— Ordet „dåne“ kommer af det islandske ord „dán“, der betyder „død“, og „fé“, der betyder „gods“ … altså „død mands gods“ …
— Det må jeg sige! afbrød Berg forbløffet. — Har du „danefæ“ som særligt speciale?
— Nåh … nej … jeg interesserer mig blot for landets historie, og så er det jo svært at komme udenom danefæ, der betyder meget for kendskabet til vore forfædres kultur.
Berg nikkede lidt tungsindigt:
— Det har du ret i, min dreng. I gamle dage tilfaldt alt danefæ kongen, men nu tilhører det staten, og man har pligt til at aflevere det. Man får guldværdien udbetalt og desuden en belønning, der fastsættes efter fundets arkæologiske og etnografiske interesse … og her kommer vi til det triste i sagen …
Berg strøg sig let over panden og fortsatte:
— Om aftenen tog jeg guldsmykket med herhjem … men … næste morgen var det forsvundet …
— Stjålet? spurgte Jan interesseret.
Berg nikkede alvorligt:
— Ja, desværre kan det næppe være forsvundet på anden måde, og jeg kan sikkert kun takke min egen letsindighed for det. Jeg kunne jo overhovedet ikke tænke mig, at en tyv kunne skaffe sig adgang her til huset … og da slet ikke, at han netop skulle have kik på guldsmykket … så jeg havde blot lagt det ned i en uaflåset skrivebordsskuffe. Næste morgen ville jeg have givet myndighederne meddelelse om fundet … men … ja, det har jeg altså ikke gjort. Jeg har hverken fortalt om fundet … eller om tyveriet …

— Hvorfor? spurgte Jan.
Berg rejste sig og begyndte lidt nervøst at vandre frem og tilbage på gulvet. Så stoppede han op og svarede stilfærdigt:
— Godt, drenge … som jeg sagde før, stoler jeg på jer, og I skal have hele historien. Desværre mistænker jeg een her i huset for at være tyven … men … jeg er langt fra sikker i min sag og tør ikke kaste mistanken på en uskyldig …
— Hvem mistænker De? spurgte Jan, da Berg tav.
— Min egen søn … desværre! sukkede Berg. — Om aftenen, da jeg kom hjem med smykket, viste jeg det også til ham … og han var også klar over, at jeg lagde det ned i skrivebordsskuffen …
Drengene så meget alvorlige ud, og Jans stemme var ikke helt sikker, da han spurgte:
— Hr. Berg … har De tidligere haft grund til … til at tvivle på deres søns hæderlighed?
Berg rystede på hovedet:
— Nej, aldrig. Jørgen er en god dreng … vort eneste barn … men … ja, i den sidste tid er han vist kommet i dårligt selskab. Der findes en del unge dagdrivere her i byen … de bruger mange penge til fornøjelser … og Jørgen er desværre blevet forlovet med søsteren til den ene af dem …
— Er hun ikke en sød pige?
Berg trak på skuldrene:
— Muligvis. Jeg kender ikke noget særligt til hende. Ja, det lyder måske mærkeligt … men på grund af sin broder er hun ikke velkommen her i hjemmet, selv om forlovelsen med Jørgen er helt officiel.
Jan sad et øjeblik en smule tvivlrådig. Så sagde han:
— Ærlig talt, hr. Berg, så kan jeg ikke se, hvorledes vi fire drenge skulle kunne hjælpe Dem. Naturligvis kan det være svært nok, men det rigtigste var dog at give anmeldelse til kriminalpolitiet.
— Nej, det hele er ikke så nemt, som du tror, svarede Berg hovedrystende. — Fra mig er der ikke blevet stjålet noget …
— Joh, det er der da!
— Nej! Guldstykket var danefæ og tilhørte staten i samme øjeblik, jeg kom til at sparke til det. Det er derfor staten, der er blevet bestjålet, og det gør det hele meget mere indviklet. Jeg er derfor interesseret i at få smykket tilbage, så det kan blive afleveret til de rette myndigheder …
— Måske er det allerede smeltet om … ligesom guldhornene, brød Erling ind.
— Sikkert ikke, sagde Jan eftertænksomt. — Enhver tyveknægt kan ikke sådan uden videre få smeltet et guldsmykke om. Nej, tyven venter nok på en passende lejlighed til at få smykket afhændet … men kommer vi videre af den grund ?
— Ja, muligvis, nikkede Berg. — Jørgen må have omtalt fundet til sine mindre heldige kammerater. En aften havde han en del af de fyre herhjemme, og een af dem … Georg hedder han … var meget interesseret i, hvor jeg havde fundet smykket. Han vidste kun, at det var i nærheden af skoven ude på odden, og naturligvis følte jeg ingen trang til at give ham nærmere oplysning. Nu har jeg hørt, at en del unge fyre i de sidste dage har snuset rundt derude … og så kan I jo sikkert lægge to og to sammen, ikke sandt ?
Jan nikkede:
— Ja, de håber på at finde en større skat! Tror du ikke, Erling?
— Jo, svarede Erling. — Når det drejer sig om danefæ, består skatten som regel af adskillige dele, så det er jo meget naturligt, hvis fyrene leder efter dem.
— Jeg ved slet ikke, hvordan vi skal gribe det hele an, sagde Berg. — Men der foreligger jo en lille mulighed, hvis I drenge slår jeres telt op ude ved skoven. Så kan I måske opdage eet eller andet, der fører til sagens løsning … uden at kriminalpolitiet bliver indblandet i det. Jesper har fortalt mig så meget om dig, Jan … og jeg stoler på, at du kan hjælpe mig i den pinlige sag.
Jan blev helt rød i hovedet:
— Det er pænt af Jesper, at han har talt sådan om mig … men … hverken mine kammerater eller jeg er jo heksemestre, hr. Berg.
— Gør et forsøg! afbrød Berg hurtigt. — Jeg har på forhånd ordnet det sådan, at I har tilladelse til at slå lejr ude ved skoven … og ved den nærliggende Knudsskovgård kan I hente både mælk og vand. Der kan blive dejligt for jer derude, og I forsømmer vel intet ved at ligge i lejr en uges tid?
Resultatet blev, at Jan slog til. Berg stillede fire cykler til disposition, da der ikke fandtes nogen anløbsbro ude ved skoven.
„Rex“ måtte i mellemtiden blive liggende i Vordingborgs havn.
Jan spurgte:
— Hvornår kommer Deres søn hjem, hr. Berg?
— Mellem fire og fem. Han er ansat på et kontor inde i byen. Hvorfor vil du vide det?
— Nåh, jeg vil gerne se, hvordan han ser ud … men jeg er ikke interesseret i, at han kender nogen af os.
Også det spørgsmål blev ordnet. Aftalen gik ud på, at Jan og Jesper klokken 16 skulle stille nede ved det kontor, hvor Jørgen Berg var ansat. Fra et eller andet skjul ville Jan så kunne se, hvorledes Jørgen så ud. Muligvis kunne dette senere få betydning.
Efter en frokost, som selv Erling fandt glimrende, begav drengene sig ned til havnen, hvor de tilbragte et par fornøjelige timer i hinandens selskab. Der var jo ingen grund til at tage situationen alvorligt, før det var højst nødvendigt. Selv Erling forbløffede sine omgivelser ved at være i fortræffeligt humør. Han plejede ellers at være lidt gnaven, når Jan blev indviklet i „kriminalaffærer“ … det gav altid en masse ulejlighed og ødelagde en ellers fredfyldt tilværelse … men denne affære havde han ikke noget imod! Danmarkshistorien havde altid været hans eet og alt, og tanken om danefæ pirrede hans fantasi …
Da tiden var inde, begav Jan og Jesper sig af sted. De gik op gennem byens lange hovedgade, til Jesper stoppede op og sagde:
— Min fætter kommer ovre fra den port på hjørnet. Hvis han ikke skal se os, er det vist bedst, vi venter her … men, Jan … når jeg skal sige min ærlige mening, så tror jeg ikke noget ondt om Jørgen.
— Det gør jeg heller ikke, Splint … ikke før jeg ved, om han er den skyldige. Lad os stille os i porten her.
De to drenge havde stået halvt skjult nogle minutter, da Jesper ivrigt greb Jan i armen:
— Du, Jan … den unge pige derovre er hans forlovede!
Jan kikkede forsigtigt frem og så en ung, lyshåret pige i storblomstret sommerkjole. Hun spadserede langsomt frem og tilbage på det modsatte fortov. Sandsynligvis ventede hun på sin forlovede. Efter Jans mening så hun meget bedrøvet ud … men køn var hun!
Lidt efter sagde Jesper dæmpet:
— Dèr kommer Jørgen!
Ovre fra den modsatte port kom en ung, slank mand ud. Han var sikkert i begyndelsen af tyverne og havde et solbrændt, markeret ansigt. Hans gang og bevægelser var mærkelig nervøse, og han kastede et uroligt blik omkring sig, før han gik hen til den unge pige. De vekslede nogle ord sammen og begyndte så at gå ned ad gaden ved hinandens side. På håndbevægelserne kunne man tydeligt se, at de diskuterede et eller andet. De tog vej ned mod de gamle borgruiner og Gåsetårnet.
Jan stod et øjeblik ubeslutsom. Så sagde han hurtigt:
— Splint, du må heller tage tilbage til de andre i „Rex“. Jeg
følger efter din fætter og hans forlovede. Måske kan jeg komme på spor af et eller andet. Sig til Erling, at han godt kan begynde at lave aftensmaden i stand. Pas nu på, at din fætter ikke ser dig!
— Jeg stikker om ad baggaderne, erklærede Jesper og forsvandt.
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